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AXXE2.0R/\—Y 4 &Kl / AXXE 2.0 parts exploded view / AXXE 2.0 Teile Explosionszeichnung

Vue éclatée des piéces de I'AXXE 2.0 / Vista despiezada de las piezas del AXXE 2.0
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Note that some parts are not sold as spare parts!
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines pieces ne sont pas vendues au détail.
Algunas piezas no se venden por separado.
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X Must be purchased separately!

Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten!
Doit étre acheté séparément!
Debe comprarse por separado.
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Liste des pieces de I'AXXE 2.0/ Lista de piezas del AXXE 2.0

=YY%
Part Names

FAV&IRA I EY ~ GRTA N/AXXE)
EZTHOO3WH | Tire & Wheel Set (White / AXXE)

=Y
Part Names
EZB003GY AXXE20 h7=9471&2 (EZYY) =) /Y7dL—=YavikT1tvh
AXXE 2.0 Color Type 1&2 (EZ Series) Non-Decoration Body set
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1IL (LA122.0) (2K AN) R—ILTV R (5.8mm//\—K/12A)
FAHS01BK | Wheel (RAGE2.0) (2pcs) LA43H | Ba|l End (5.8mm/Hard/12pcs)
4V (L122.0) (2FA) NNy NO—kEZA V£V (22T-48P)
FATS01B | Tire (RAGE2.0) (2pcs) PNGA4822| yg|vet Coating Pinion Gear (22T-48P)
BEEEHTAV&IRA—ILzy ~ (RAGE2.0/7 5V 7 /2K N) AF—ILEZA £V (21T-48P)
FATHS01BK | GluedTire & Wheel Set (RAGE2.0/BK/2pcs) PNGS4821| gice| Pinion Gear (21T-48P)
E-AYF¥Y (21T) AF—=ILEZA £V (22T-48P)
EZ2022-21| pinjon Gear (21T) PNGS4822| gteel Pinion Gear (22T-48P)
YR7—b (F7ZvI/EZY')—X) AF=ILEZA>FY (23T-48P)
EZ203BK Suspension Arm (Black / EZ Series) PNGS4823 Steel Pinion Gear (23T-48P)
O—)LN—ty K~ (1TO—/HYYRIRY—) AF—IVEZAFT (24T-48P)
EZ204YL | Roll Bar Set (Yellow/SAND MASTER) PNGS4824/ Steel Pinion Gear (24T-48P)
7yI—Ovy Rey ks (F7Z5vI/EZVY—X) AF—ILEZA ¥ (25T-48P)
EZ217BK Upper Rod Set (Black / EZ Series) PNGS4825| gtgel Pinion Gear (25T-48P)
w"ra (PI—=Y/EVRI—KFvH—) AF—=)LEZA > FV (27T-48P)
EZB001G Body (Green/Monster Tracker) PNGS4827 Steel Pinion Gear (27T-48P)
ezBooton| K7 1 ALVS/EVRT—hSvh—) SCoa1 | 2-8mmxM3.0 E7R Y hR—)L (4A/Scorpion2014)
Body (Orange/Monster Tracker) 5.8mmxM3.0 Pivot Ball (4pcs/Scorpion 2014)
EZB002 YYRYR5-20 (EZYVU—X) /v7AL—yavyhT1Evh XGS001 EyIR7yavIRTIVT (S/IEVY VT R/2A)
Sand Master 2.0 (EZ Series) Non-Decoration Body Set Big Bore Shock Spring (S/Pink/Soft/2pcs)
Eﬂmmm(m%nrGZRbBU%)ZQ—F?wﬁ—#?%Vﬁ)@$A) XGS004 EvIm7oav 927Uy (S/LY R/ZT1FLN=K/2N)
Wheel (FZ02L-BT/Monster Tracker/BK/2pcs) Big Bore Shock Spring (S/Red/Medium Hard/2pcs)
Eammm’m%w(Hm1BW%>Z7—h5wﬁ—MﬂM$JQKA) XGS005 EyIRT7YavIRTIVT (S/4TA—//\—K/2A)
Wheel (FZ02L-BT/Monster Tracker/W/2pcs) Big Bore Shock Spring (S/Yellow/Hard/2pcs)
EZT001 AV &A=y~ (EVRI—KTFvH—) XGS006 EvIR7ZYavyRTIVT (SALYI/ZA—=IN=I\—R/2A)
Tire & Wheel Set (Monster Tracker) Big Bore Shock Spring (S/Orange/Super Hard/2pcs)
Y4+ (FZO2L-BT/V 7 k) (2&N) EywIRFZRAIYVT (L=44/3.4/2\)
EZT001S Tire (FZ02L-BT/Soft/inner sponge/2pcs) W%%34mgmmsm@a;Mawmm)
EZTHOO1BKS BERRIAVURAIEY N (FZ02L-BT/TZ 99/ 7 ~2N) W5309-36 EvIIRFRTU VT (L=44/3.55/2)
Glued Tire & Wheel (FZ-02L-BT/BK/Soft/2pcs) Big Bore Spring (L=44/3.55/2pcs)
Emwws%E%&@Hﬂﬁ{»tw%(H%LNMW{#N7FQA) gm%4wlA—H?ﬁthDvF‘GMOmeA)
Glued Tire & Wheel (FZ-02L-BT/W/Soft/2pcs) Hard Adjust Rod (3x40mm/2pcs)
YAV &Rty b (UL—/PYRIYZF—) 58mmm—I)LTY R (L=12/4A)
EZTHO02GY| Tire & Wheel Set (Gray/SAND MASTER) 97038 | 5'8mm Ball End (L=12/4pcs)
Ezwooas| PBRATLS 3 v oy b (L=38/% Y EN Ay —/T0Y )
PBR Oil Shok Set (L=38/Sand Master/Front)
HRTAAC I3y oty ~ (L=38/EZ>J—X/ )
EZWOO05S| HRT Oil Shok Set (L=38/EZ Series/Rear)

Y11 ORBZEHKRG-3310837 (7IF) /
Introduction of KRG-331 Receiver with built-in gyro (Sold Separately) / Einfiihrung des KRG-331-Empféngers mit eingebautem Gyro (nicht im Bausatz enthalten!)

Introduction du récepteur KRG-331 avec gyroscope intégré (Non incluse) / Introduccion al receptor KRG-331 con giroscopio integrado (no incluida)

Vv 1 ONEZEEKRG-3311¢. KSS (Kyosho Stability System) Z##& UL THE D, BOPTVWEEPR T 7 UV Ih e 53 MM
BETOBEERZMIEY 2B 1—F U VROV ERE. LDBVWEETI—F—%2U5 M N3 N30 3 VHEIEREDN
FNTWET, I—HF—DFHCERT THEDBENTELRDO T, BERKRIPERICAETEY T VI EHET CEHERET,
The KRG-331 receiver features a built-in gyro equipped with KSS (Kyosho Stability System) that allows stable control on slippery roads.
Traction correction function maintains straight lines on uneven road surfaces and prevents spinouts to allow faster acceleration through
corners. The degree of correction can be adjusted to the driver’s preference and also to suit different road surface conditions and vehicles.
Der KRG-331 Receiver verfiigt tiber einen eingebauten Gyro, der mit dem KSS (Kyosho Stability System) ausgestattet ist und eine wahre
Kontrolle auf rutschigen StraBen erméglicht. Die Traktionskorrekturfunktion hélt das Modell grade, selbst auf unebenen StraBenoberflachen,
und erlaubt eine schnellere Beschleunigung in Kurven da sie das Modell hindert von der Strasse abzukommen. Der Korrekturgrad kann
an die Vorlieben des Fahrers angepasst werden, sowie an unterschiedliche Oberflachenbedingungen und Fahrzeuge.

82146 Le récepteur KRG-331 dispose d'un gyroscope intégré, équipé du KSS (Kyosho Stability System) qui permet un contréle stable sur les pistes glissantes. La fonction
Syt’]C]’O KRG-331 de correction de traction permet un maintient en ligne droite sur des surfaces de piste accidentés, empéchant le patinage de la motricité et offrant une accélération
ﬁ{%*ﬁ% with KSS plus rapide dans les virages. Le degré de correction peut étre ajusté selon les préférences du pilote et également en fonction de I'état de la piste et du modeéle.

El receptor KRG-331 cuenta con un giroscopio incorporado equipado con KSS (Estabilizador Kyosho) que permite un control estable en suelos resbaladizos.
Syncro KRG-331 La funcion de estabilizacion mantiene las lineas rectas en superficies irregulares de la carretera y evita los derrapes para permitir una aceleracion mas rapida en
Receiver with KSS las curvas. El grado de estabilizacion puede ser ajustado a las preferencias del piloto y adecuarse a distintas condiciones del suelo y diferentes vehiculos.
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Basic operation of steering and throttle / Grundlegende Bedienung von Lenkung und Beschleunigung e ( h
Fonctionnement de base de la direction et de I'accélérateur / Operaciones basicas de direccion y acelerado ’E%”?__ﬁ  wavel
irection of trave
BEIA—FUYIR. TIUDEARNEDEHEUTWUEE, AF7UYFEZ0Y MLOY v+ OZMNETWDEEZ, Fahrtrichtung
IrvAONRIGLTEBTHY VY —RAT7%H T, AAY MNLOEHEEL L TBDZIEHZHBEETVET, Course de direction
RUZRFORFZI VT EZ20Y MLBENBRS LD, EFIRYTRNETHERDZLSCRDET, Direccion del recorrido

When the rear slides to the left when cornering to the right, the steering and throttle gyros react and

automatically apply counter steer and reduce throttle output to prevent slide.

It is easy to control the steering and throttle operation during drifting and can be good drifting control.
Wenn das Heck bei rechten Kurven nach links gleitet, reagieren automatisch die Lenk- und Gas.

Sie betatigen die Gegenlenkung und reduzieren die Beschleunigung um ein Verrutschen zu verhindern.

Es ist einfach, den Lenk- und Gasbetrieb wahrend des Driftens zu steuern und er kann eine gute Driftkontrolle sein.
Lorsque l'arriére glisse vers la gauche dans un virage a droite, les gyroscopes de direction et

d'accélération réagissent et appliquent automatiquement le contre-braquage en réduisant la

puissance de I'accélérateur pour éviter le glissement.

Il est facile de contréler le fonctionnement de la direction et de I'accélération pendant le drift (glissade).
Cuando la parte trasera derrapa hacia la izquierda al tomar una curva hacia la derecha,

los giroscopios de direccion y acelerador reaccionan y aplican automaticamente la

direccion contraria y reducen la salida del acelerador para evitar el derrape.

Es facil controlar la direccion y el funcionamiento del acelerador durante el drift y puede

ser un buen control del mismo.
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ILYkYv%Y ELECTRIC
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Part Names
KYOSHO SPEED HOUSE

RE
Description
Ny FY—0IVT1¥3Yv

Gens ace LiPo Battery Safe Bag (BOX type)

72202B

USB 5V-2.0A ACT %74 — (100-240V/10W)
USB 5V-2.0A AC Adaptor (100-240V/10W)

Bh7k ESC 60A S 754
60A Brushed ESC
KSH KA060-91W

GABA4202| GA-B-60C-4000-251P-HardCase-8 80907 | L) Ny T —F 5 v h— | mmmessra

Gens ace LiPo Ny 7U=T0779~(26 £ /%BR) | UK/ 7 U —FeBRFICfER KYOSHO SPEED HOUSE Easy measurement of
GACOT00D| Gharger Safequard 2-6S Battery Protector | Use when charging a Lipo battery MULTI BATTERY CHECKER battery condition
GACO101 Gens ace LiPo /Ny 7Y —t =70y 7 (BOX 94 7) 89245 KAOBO-91W 753 F—4 —H

72204

72VNMHRBA USBFv—Yv—
7.2V USB Charger for NiMH

S 777D NMH Ny 7)) —ZRHD
USB 7Y E—IARA— A1y M B,

USB Charger for 7.2V NiMh
battery packs(Super Plug Type).
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Part Names Description
6218 | 27\ EY PRI YR (NG Ry ME) | 521252 K BBERT-LK Y4 Miz
Shock Absorber Pits Holder W/Magnet | Shock Stand, with screw and magnet

[ ] @ 4SAJL-A1JL CHEMICAL - OIL

s N= % RAE R ACE FS
Part Names Description Part Names Description
96162 Uy 7¥v7 ) Z(39) 7 v REERHRT U R 96501 T7FVJ U #1000 T7H
Ring Gear Grease (3g) Fluorine special grease. Diff. Gear Grease #1000 for diffs.
FroEfzHY 06502 T7F¥v U #3000 T7H
Reduces wearing of gear Diff. Gear Grease #3000 for diffs.
96508 HG Y34 hJUR ERPAN: 7P 96503 T7¥Vv IR #5000 T7H
HG Joint Grease Grease for joint part. Diff. Gear Grease #5000 for diffs.
LB/ -V OTFHBICHER BRENAS 96504 T 7F¥J U #15000 F7H
Use into metal joint parts. Reduces the wear Diff. Gear Grease #15000 for diffs.
96505 T 7F¥V U X #30000 T7H
Diff. Gear Grease #30000 for diffs.

VYA AIL SILICONE OIL

IN—V % RAE i A A
Part Names Description [\[e} Part Names Description
SIL | Y a>=-)L#300 (80cc) SIL | ¥V v )L#600 (80cc)
0300-8 | Silicone Oil #300 (80cc) 0600-8 | Silicone Oil #600 (80cc)
SIL | 2> 7-)L#350 (80cc) SIL | ¥y 7)L#650 (80cc)
0350-8 | Silicone Oil #350 (80cc) 0650-8 | Silicone Oil #650 (80cc)
SIL | ¥V > )L#400 (80cc) SIL | ¥V > )L#700 (80cc)
0400-8 | Silicone Oil #400 (80cc) 5y )¢—H 0700-8 | Silicone Oil #700 (80cc) 5 )—H
SIL | ¥V O>A)L#450 (80cc) | | for shocks. SIL | >V YA )L#750 (80cc) | |for shocks.
0450-8 | Silicone Oil #450 (80cc) 0750-8 | Silicone Oil #750 (80cc)
SIL | ¥V avA)L#500 (80cc) SIL | ¥V v#-)L#800 (80cc)
0500-8 | Silicone Qil #500 (80cc) 0800-8 | Silicone Oil #800 (80cc)
SIL | >V avA1)L#550 (80cc) SIL | ¥V v )L#850 (80cc)
0550-8 | Silicone Oil #550 (80cc) 0850-8 | Silicone Oil #850 (80cc)
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Note that some parts are not sold as spare parts!

¥ ART ATV 3 V= Vfi&IEWEBY 1 Rz B 230,
Please see the website for spare & option parts prices.
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